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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
» OF THE B ) OF THE DIRECTORS

- Ludt Doanh ngmep 56 59/2020/QH14 duoe Qudc hi théng qua ngay 17 thang 06 ndm 2020 va céc van
ban hwong dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 58/2020/QH14 issued hy National Assembly dated June 17 2020 and other
implementing regulations;

- Luat Chung khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 cdia Quéc héi nude Céng hoa Xa hoi Chi nghia
Vit Nam;

The Law on Sequrilies No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 of the National Assembly of the
Sacialist Republic of ietham;

- Nghj dinh s6 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh pht quy dinh vé chao ban, giao dich tréi phiéu
doanh nghiép riéng Ié tai thi truong trong nurée va chao ban tréi phiéu doanh nghiép ra thi trirong qudc té;
The Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government stipulating the privaie
offering and trading of corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds to the
international market;

- Nghj dinh 08/2023/NP-CP ngay 5/3/2023 vé stra d6i, bé sung va ngung hiéu lire thi hanh mot sé didu tai j
céc Nghj dinh vé chao ban, giao dich tréi phiéu doanh nghiép riéng Ié tai thi truong trong nuwée va chao i
bén trai phiéu doanh nghiép ra thi truong quéc té; :
The Decree No. 08/2023/MD-CP dated March 05, 2023 of the Government amending and supplementing
a number of articles of the Decree stipulating the private offering and trading of corporate bonds in the
domestic market and the offering of corporate bonds to the international market;

- Diéu 16 Cong ty C6 phan Tap doan Péu tw Bja ¢ No Va (“Céng Ty’);

The Charfer of No Va Land lnvestment Group Corporation (“The Company”);

- Nghj quyét Hoi dong Quén tri ("HBQT") Cong Ty s6 112/2021-NQ.HDQT-NVLG ngay 09 thang 09 nam
2021 (“Nghi Quyét 112”) thong qua phuong an phét hanh trai phiéu (“Phwong An Phét Hanh”);

The Resolution of the Board of Directors of the Company ("BOD”) No. 112/2021-NQ.HRQT-NVLG dated
on September 09, 2021 (“Resolution 1127 approval of bond issuance ptan (‘Bond Issuance Plan’);

- Bién ban hop HDQT Céng Ty s6 ...0lH./2023-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay ol (V.042023;

5 The Meeting Minutes of BOD No. .. .ol4./2023-BB.HDQT-NVLG dated | 741br w’iﬂﬂ“’ o043

- Cdn ctrvao diéu kién thuc té lién quan dén Trai Phidu NVLH2123010 (“Trai Phiéu”),
Actual conditions related to Bond NVLH2123010 (“The Bond"),

QUYET NGHI
RESOLVE

Nai dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thang tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop co s
mau thuén gitra néi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé duge wu tién ap dung.

The lranstation is for informational purposes only and is not a subsiitute for the Vietnamese version. in case of any discrepancy between the
Vielnamese arid Englisty version, the Vietnamese version shall prevail



PIEU 2:

Phé duyét viéc dieu chinh, stra déi va bé sung Phwong An Phat Hanh Trai Phiéu cla
Cong Ty da dwoc théng qua tai Nghi Quyét 112, chi tiét ndi dung diéu chinh cia
Phwong An Phat Hanh duoc néu tai Phu luc | dinh kém Nghij quyét nay (“Phwong An
Phat Hanh Diéu Chinh”).

Approving the adjustments, amendments and supplements to the Company’s Bond
fasttance Flan approved in Resolution 112 details of the adjustment content of the
Issuance Plan are set out in Appendix | attached to this Resolution (“Adjustment OF

5 §3{ i'fESéaJs?ﬁé:, ¥ mx?'- )

Phé duyét giao dich bdo dam nghia vy phat hanh trai phiéu clia Céng Ty theo Phuong
An Phat Hanh Diéu Chinh vai thong tin chi tiét nhw sau:
Bén Bao Bam cho Trai Phiéu la (i) Té Chirc Phat Hanh, (i) va/ hodc cac Bén thir ba
(“Bén Bao Pam” hodc “Cac Bén Bao Pam”) bao gom nhwng khéng gidi han céc bén
gém:

e  Coéng ty Cb phan Nova Princess Residence (MSDN: 0312709200);

e Coéngty Cé phan Dau Tw Thuong Mai Dich Vu Hb Diép (MSDN: 0315223754);

e Céng ty Cé phan Dau tw va Thuong mai Nha Réng (MSDN: 0305036635);

e Coéngty Cé phan Pau tw Dia ¢ No Va (MSDN: 0303579474);

e Coéng ty Cé phan Nova Hospitality (MSDN: 0313351782);

e (Cbngty TNHH Nova Property Management (MSDN: 0314615910);

e Cong Ty TNHH Pau Tw Va Phat Trién Bat Dong San Nova Phic Nguyén

(MSDN: 0313726978);

e Cbng Ty TNHH M6t thanh vién Pia éc An Phi An (MSDN: 0310318219).
Tai san bdo ddm cho Trai Phiéu la c6 phan tai Té Chirc Phat Hanh va/hodc quyén tai
san phat sinh tir bat déng san/bat dong san va hodc tai san khac (néu co) thudc s&
h(ru cla (cac) Bén Bao Bam (“Tai San Bao Pam”).
Sé lwgng Tai San Bao Dam va (cac) Bén Bao Dam cu thé dwoc xac dinh tai thei diém
ky két cac tai liéu dé cAm cb/ thé chap Tai San Bao Bam.
Approving For the bond issuance guarantee transaction of The Company under the
: : Plan, detaiis as follows:

The secured party for th of the Bonds is (i) the Issuer, (i) and/or third parties
(“Security Party” or "Securily P&f:sm "), including but not limited to:
e Nova Princess Residence Joint Stock Company (Business code: 0312709200)
Ho Diep Service Trading Invesiment Joint Stock Company (Business code:
0315223754)
e Nha Rong lhwvestment And Commercial Joint Stock Company (Business code:
0305036635)
¢ No Ve Land lnvestiment Joint Stock Company (Business code: 0303579474)
o« Nova Hospitality Joint Stock Company (Business code: 0313351782)
s Nova Properly Management Company Limited (Business code: 0314615810)
s Nova Phuc Nguyen Real Cstate Development And Investment Company Limited
(Bafum@s,s carie 03713726978)
s An Company Limnited (Business code: 0310318219}
5 iy the Issuer and/or property rights arising from real
2l (i anv) owned by the Guarantor(s). (“Secured

Ph A

Coflatoral

{ eal ¢
Asseis”)
Number of Secured Assels and specific Secured Party(s) determined at the lime of
signing doctmeants to pledoesmortgage the Collateral

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop co sy
méau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung.

The transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between the
Viethamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




DIEU 3: Céc ndi dung khac tai Phiwong An Phat Hanh da duoc théng qua tai Nghj Quyét 112
ma khong dwoc stra dbi, bd sung theo Nghi quyét nay sé gitk nguyén hiéu luc va tiép
tuc co gia trj thi hanh.

Other contents of the Issuance Plan approved in Resolution 112 without being

er this Resolve will remain in effect and continue fo be

S o g B d yord
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BIEU 4: HDQT théng nhét trao quyén cho Chu tich HDQT, Nguoi dai dién theo phap luat clia
Céng Ty hodc ngwoi duoc Uy quyén hop phap thwe hién cac céng viéc lién quan dén
stra doi, diéu chinh hodic bd sung Phuong An Phat Hanh trén co s& khéng lam thay
dbi ndi dung Phwong An Phat Hanh Didu Chinh, cu thé nhw sau:

(@)  Quyét dinh cac van dé cu thé lién quan dén viéc stra ddi, didu chinh hodc bd
sung Phuwong An Phat Hanh;

(b)  Quyétdinh (i) ndi dung cac diéu khoan va diéu kién cu thé cda viéc siva déi, didu
chinh hodc bd sung Phuong An Phat Hanh; (i) néi dung cac hop déng, théa
thuan va tai liéu ma Céng Ty Ia mét bén ky két hodc ban hanh lién quan dén viec
dén stra di, diéu chinh va/hodc bd sung Phwong An Phat Hanh, thuc hién céc
quyén, nghta vu clia Céng Ty lién quan dén Trai Phiéu (goi chung |a “Tai Liéu
Giao Dich”) va (iii) viéc Cong Ty ky két, thirc hién cac nghta vu, cam két va théa
thuén ctia Cong Ty trong céc Tai Liéu Giao Dich ciing nhw viéc stra déi, bd sung

‘céc Tai Liéu Giao Dich (néu can thiét);

(c)  Quyét dinh cac van dé lién quan dén tai san bdo dam ciia Trai Phiéu, bao gdm
nhung khéng giéi han: (i) gia tri tai san bao dam; (i) viéc thay thé&, bd sung va
rat mét phan hodc toan b tai san bao dam: (iii) thay déi bén bao dam theo quy
dinh clia cac van kién Trai Phiéu, cac ndi dung clia cac hop ddng bao dam va
cac tai liéu lien quan khac (néu cé); (iv) thwe hién céc thd tuc dé hoan tat Viéc
cam cb val hodc thé chap tai san bdo dam dé thirc hién nghia vu dwoc béo dam
cta Tréai Phiéu:

(d) Ky két cac Tai Liéu Giao Dich va/hodc cac van ban theo quy dinh cla Tai Liéu
Giao Dich hodc ¢6 lién quan dén cac Tai Liéu Giao Dich:

(e)  Quyét dinh va thwc hién tat ca cac hanh dong can thiét khac phi hop véi quy
dinh clia phap luat, Diéu I& clia Cong Ty, cac Tai Liéu Giao Dich va Nghj quyét
nay dé hoan tét viéc stra déi, diéu chinh hoac bd sung Phwong An Phat Hanh.

rirman of the BOD, the legal representative of the Company
¢ Company, depending on the specific situation, to perform
istrnent or supplementation of the Issuarnce Plan

confont with the Adjusted Release Plan, specifically as
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oriflie pers

e Work 20 I & £
on the basis of not changing the
follows:

(g} Deciding on specific issues related lo amendment, adjustment or
supplementation of The Bond Issuance Plan;

(b)  Deciding on {i) the speciic terms and conditions of amendment, adjustment or
supplementation of the Bond Issuance Plan, (i) the content of contracts,
agreemenis and documents to which The Company is a paity or issued in
connection with the amendment, adjustment and/or supplementation of the Bond
lssuance Plan, fulfitlment of The Company's lo the Bonds (collectively, the
“Transaction Document”) and (i) the Company's signing, perform the
Company's obligations, commitments and agreements in the Transaction

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong diing thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truomg hop co sw
méu thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét s& duge wu tién ap dung.

The transtation Is for informational purposes enly and 1s not o substitite for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and Englisiv varsion, the Vietnamese version shall prevail
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PIEU 5:

(ci)

Documents as well as amend and supplement the Transaction Documents (if
ngcessaryl;

Decide issues related to the security assets of the Bonds, including but not limited
to: (i) the value of the collateral; (i) the replacement, addition and withdrawal of
pait or all of the security assets; (i) change the guaranior in accordance with the
provisions of the Bond documents, the confents of the security contracis and
other relevarnt documents (if any); (iv) cany out the procedures to complete the
pledge and/or morigage of the security assets {o perform the secured obligations
of the Bonds;

Signing Transaction Documents and/or documents as required by Transaction

action Documents;

Bocuments or related to Trar
Deciding and taking all other necessary actions in accordance with the law, The
Company’s charter, the Transaction Documenis and this resolution to complete
the amendment, adjustment or supplementing the Bond {ssuance Plan.

Céc thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan lién quan chju
trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 5: The BOD's member, Board of Management, and related Departments/ individuals of the
Company are responsible for conducting this Resolution.

PIEU 6:

Nghi quyét nay co hiéu lyc ké tir ngay ky.

ARTICLE 5. This Resolution shall take effect from the date of signing,

TM. HQI PONG QUAN TR|
CHU TICH HQI BONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOD
CHAIRMARN OF THE BOARD

¢ PHAN
TAP BOAN DAUTU
pIA OC

NH NHON
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N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trieémg hop co sw
mau thu@n gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién 4p dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. in case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Visthamese version shall prevail.
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PHU LUC |
PHWONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU BIEU CHINH
(dinh kem Nghj Quyét s6 29 410 3-NQHHJT - NVLEG
ctia Hoi déng Quén tri Céng ty Cé phan Tap doan Pau tw Dia 6¢c No Va)
APPENDIX ]
THE ADJUSTIY fé’s—-fa T OF BOND ISSUANCE PLAN

tached Resolution No J9R0L3-NEHT-N&! ilie BOD of No Va Land Investment Group Corporation)

CO SO PHAP LY
I EGAL BASIS

Luat Doanh nghiép s 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac van ban hwdng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17, 2020
and other implementing regulations

Nghi dinh sé 153/2020/NB-CP clia Chinh pht ngay 31/12/2020 vé vé& chao ban, giao dich trai phiéu
doanh nghiép riéng 1& tai thi trweng trong nudc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thj tredng
québc t& (“Nghj dinh 153/2020/ND-CP”);

The Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Governmeént stipulating the
orivate offering and frading of corporale bonds in the domestic market and the offering of corporate
bonds to the international market. ("Decree 153/2020/ND-CP”).

Nghi dinh s 65/2022/ND-CP cila Chinh phli ngay 16/09/2022 stra d6i, bé sung mét sé diéu cla
Nghi dinh 153/2020/ND-CP ("Nghi dinh 65/2022/NB-CP”);

The Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16, 2022 of the Government amending and
supplementing a number of articles of The Decree No. 153/2020/ND-CP ("Decree 65/2022/ND-
CP’).

Nghij dinh s 08/2023/ND-CP ctia Chinh Phi ngay 05/03/2023 slra dbi, bd sung va ngung hiéu lyc
thi hanh mot sb diéu tai cac Nghi dinh quy dinh vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép
riéng |é tai thj trwdng trong nwéc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi truong quéc té (“Nghi
dinh 08/2023/NB-CP");

The Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 05, 2023 of the Government amending and
supplementing a number of articles of the Decree stipulating the private offering and trading of
corporate bonds in me domestic market and the offering of corporate bonds fo the international
market ("Decree 08/2023/ND-CP”).

Thong tuw 122/2020/TT—BTC ngay 31/12/2020 clia Bo Tai chinh hwdng d&n vé ché do cong bd théng
tin va bao cao theo quy dinh clia Nghi dinh 153/2020/NB-CP;

The Circular No. 122/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry of Finance, guiding
the information disclosure and reporting regime in accordance with the provisions of Decree No.
153/2020/ND-CP

Piéu & clia Céng ty C6 phan Tap Doan Dau Tw Dja Oc No Va;

The Charier of No Va Land Investment Group Corporation

Ban coéng bd thang tin vé phat hanh Trai Phiéu NVLH2123010 ctia Céng ty C6 phan Tap Boan Dau
Tuw Bia Oc No Va ban hanh ngay 15/09/2021 (“Ban Cong B6 Théng Tin”);

The announcement on the issuance of Bonds NVLH2123070 of No Va Land Investment Group

Corporation issued on Sep 15, 2021 {'Disclosure Statement”)

Céac Didu Kién va Diéu Khoan cla trai phiéu NVLH2123010;

The Tenms and Conditions of Bond NVLHZ2123010;

Nghi quyét s& 03/2023/MBS-NVL ngay 17/03/2023 cla Nhitng nguwdi s& hivu trai phiéu ma
NVLH2123010 vé viéc thay ddi Cac Diéu Khoan Va Bidu Kién cla trai phiéu NVLH2123010
Resolution No. 03/2023/MBS-NVL dated Mar 17,2023 of bondholders code NVLHZ123010 on
changing the Terms and Conditions of bond NVILH2123010.

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tredng hop cd si
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duwgc wu tién ap dung.

The Fransiation is for informational purposes enly and is not a substifute forithe Vietnamese version. In case of any discrepancy betweer the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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THONG TIN CHUNG VE TO CHU'C PHAT HANH
Tén T Chirc Phat hanh: Céng ty C6 phan Tap Doan Pau Tw Bia Oc No Va.
Loai hinh doanh nghiép: Céng ty C6 phan dai ching.
Pia chi tru s& chinh: 313B — 315 Nam Ky Khé&i Nghta, phwéng V6 Thi Sau, Quan 3, TP. HCM.
Gidy Chirng Nhan Bang Ky Doanh Nghiép sé 0301444753 do S& Ké hoach va Dau tw Thanh phd
Hb Chi Minh cap an dau ngay 18/09/1992 va slra dbi b sung tiy thoi diém.
Dién thoai: (+84-28) 3915 3666.
Vén didu l& dang ky tinh dén thoi diém 08/02/2023: 19.501.045.380.000 déng (Mudi chin nghin
nam tram lé mot tf khong tram bdn mwoi 1dm triéu ba trdm tam muwoi nghin dong).
Nganh nghé hoat dong kinh doanh chinh: Kinh doanh bat déng san, quyén st dung dat thude cha
56 hiru, chu st dung hodc di thué.
TATION ABOUT ISSUANCE ORGANIZATION
a Land Investment Group Corporation
) s: Jomnt Stock Company.
Head office address: 3138 — 315 Nam Ky Khoi Nghia street, Vo Thi Sau ward, District 3, HCM city.
Certificate of Business Registration No. 0301444753 issued by the Department Of Planning And
investment OF Ho Chi Minh City for the first ime on September 18, 1992 and amended from time
o time.
Phone: (+84-28) 3915 3666.

itai ¢

i€

regictered as of Feb 08, 2023 19.501.045.380.000 VND (Nineteen thousand five
= billion forty five million three hundred sighty thousand dong).
Line of snaisw business: Trading in real estate, land use rights belonging to the owner, user orleased

PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU PIEU CHINH
Ky han: 21 (Hai muoi mét) thang ké tir Ngay Phat Hanh.
Phuong thirc thanh toan géc, li:
a) L& Trai Phiéu: Lai ctia Trai Phiéu dwoc thanh toan dinh ky 6 (sau) thang/lan vao cubi ky thanh
toan vai phuwong thire thanh toan cu thé nhw sau:
(i) Thanh toan tdi thiéu 20% lai Trai Phiéu dén han tai ngay 17/03/2023;
(i) 80% sb Iai d&n han tai ngay 17/03/2023 sé dwoc thanh toan vao ngay cudi cing clia Ngay Déo
Han (la ngay 19/06/2023).
(iii) Khéng ap dung lai phat trén gdc va lai tir 17/03/2023 dén ngay 19/06/2023
b) Gbc Trai Phiéu: Trir khi Trai Phiéu dwoc mua lai trwée han theo Cac Diéu Khoan Va Diéu Kién
Cla Trai Phiéu hoéc theo théa thuan véi Ngwdi S& Hiru Trai Phiéu, vao Ngay Pao Han (la
ngay 19/06/2023), Trai Phiéu dwoc thanh todn gbc bang 100% ménh gia.
Ngay Phat Hanh: 17/09/2021
Ngay Pao Han: 19/06/2023
Lai suét;
Tl ngay 17/09/2021dén ngay 17/03/2023: cb dinh 10,5%/n3m (mudi phdy ndm phan trdm mot
nam).
T ngay 17/03/2023 dén ngay 19/06/2023: cb dinh 11,5%/nam (muéi mot phdy ndm phan tram
mot nam).
Bao dam cho Trai Phiéu:
Bén Bao Pam cho Trai Phiéu la (i) Té Chirc Phat Hanh, (ii) va/ ho&c cac Bén thie ba (“Bén Bao
DPam” hodc “Cac Bén Bao Dam”) bao gém nhwng khéng gi¢i han cac bén gom:
= Coéng ty CP Nova Princess Residence;
« Céng ty CP Dau Tw Thuong Mai Dich Vu Hé Diép;
= Cong ty CP Pau tw va Thwong mai Nha Rong;
« Coéng ty CP Dau tv Dia 6¢c No Va;
»  Cong ty C& phan Nova Hospitality;

Ni dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cb sy
méau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tidn ap dung.
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= Coéngty TNHH Nova Property Management;

»  Céng ty TNHH Dau Tw Va Phat Trién Bat Déng San Nova Phuc Nguyén;

= Coéng Ty TNHH Mét thanh vién Bia ¢ An Phu An;
Tai s@n bao dam cho Trai Phiéu 1a cd phan tai Td Chirc Phat Hanh va/ho&c quyén tai san phat sinh
tlr bat dong san/bat déng san va hoac tai san khac (néu cé) thude s& hiru ctia (cac) Bén Bao Dam
(“Tai San Bao Bam"),
S6 lwong Tai San Bao Dam va (cac) Bén Bao Pam cu thé dwoc xac dinh tai thoi diém ky két cac
tai lieu d& cAm cb/ thé chap Tai San Bao Bam.
Céac Pidu Khoan Va Piéu Kién Trai Phiéu khac khong dwoc dé cap tai Phwong An Phat Hanh Diéu
Chinh nay sé gitr nguyén ndi dung tai Phwong an Phat Hanh Trai Phiéu da dwoc thong qua tai
Nghi quyét HPQT s 112/2021-NQ.HDQT-NVLG ngay 09/09/2021 ctia Cong ty CP Tap Boan Pau
tw Bia 6¢ No Va.
THE ADJUSTMENT O
Bonds Issued: Tenalt of 21 ?w:’@;"i‘-f—or::f‘y /??m}.fi s from Issue Dale

Edeidianig
~aYinel

Bond intersst is paid periodically every 6 (s} months at the end of the payment
petiod with the specitic payment methad as follows:
) Pay afleast 20% of the Bond interest due on 17/03/2025,
fiiy  80% of the interest due on 17/03/2023 will be paid on the last day of the Maturity Date

{which is 18/06/2023}.
() No penalty inferest on pringipal and interest from 17/03/2023 lo 19/06/2023
b. Principal Payment Method and Plan: The principal of the Bonds is paid once on the maturity

date (adjusted) (except the Bonds are redeemed in accordance with the respective terms and
canditions of the Bonds)

Release Date: Sep 17, 2021

Due Date (adjusted): Jun 18, 2023

interest rale!

a. From Sep 17, 2021 to Mar 17, 2023: fixed 10.5%/vear (ten point five percent a year).

2023 to Jun 19, 2023 fixed 11.5%/vear (eleven point five percent a year).

a. Bond lnferest

=5 o fssuance of the Bonds is (i) the Issuer, (i) and/or third parties (“Secuiity

ﬁrf:zf or "Security Parlies”), including:

v Nova F rincess Residence Joint Stock Company

v Ho Diep Service Trading Investment Joint Stock Company Nharong investment And Commercial
Joint Stock Company

v Ne Va Land Investment Joint Stock Company

v Nova Hospitality Joint Stock Company

v Nova Properly Management Company Limited

v Nove Phue Nguyen Real Estate Development And invesiment Company Limited

v An Phu An Real-Estate Company Limited

Collateral for the Bonds is shares in the issuer andfor property rights arising from real estate/real

estate and or other assets (if any) owned by the Guarantoi(s). ("Secured Assets”)

Mumber of Secured Assels and specific Secured Pary(s) determined at the fime of sighing

documents ko pledgeimortgage the Collateral

Other Bond Terms and Conditions not mentioned in this revised, amended and supplemented Bond

Issuance Plan will remain the same as in the Bond issuance Plan approved in the Resolution BOD

No., 112/2021-NQHBDQT-NVLG dated Sep 8. 2021 of No Va Land Investment Group Corporation.

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong duing thay thé cho ngl dung tiéng Viét. Trong trwong hop co st
mau thudn gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwo'c wu tién ap dung.

The transiation is for informational purposes only and s not a substitute for the Vietnamess version. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamease version shall prevail




